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T a r t a í o n ? .  Gwisibir. Értsünk cg) et. Ország- 
gyűlés. Kolozsvár. Tordamegye. Megyei rövid köz
lések. Mi újság a’ k irály földön. Dézs. Külföld. Hird.

€» y  a s  y. Sî i S*. K ém ei! O r b á n  P é t e r ,  Krasz- 
namegye íöjegvzője és alispánt helyettese , a’ derék 
hivatalnok nincs többé. Három és lclnapi rövid b e 
tegség véget vete munkás polgári életének , hivata
lának. Mint fiatal korától fogva a’ megyének szol
gája , azon szerencsében részesült ő , hogy a’ megyei 
hivaUluskodás tetőpontján végző hé dis.-es polgári 
pályáját. A’ haza újjászületésének hajnalát is meg
é l t e ,  de miután még ennek csak terheiben része
sü l t ,  azon nyugalommal költözött cl , hogy in. ha
gy ott polgáitársai szabadok, a’ bon nagy és dicső 
leend. Barátai, rokonai és vérei f. hó 13-áu reggeli 
10, órakor vevőnk tőle véghucsut ,’s ezen hó 15-én  
d. u. 2. órakor kísértük az örök nyugalomra. N yu
godjanak bekével porai !

fÓrtfSÜBili OS’y c tf .  Európának mohos 
institutioi, mint elavult ház, öszszeroskadtak ; 
egy  szebb jövő virul fel a’ népek fölött, mely 
vallás- és nemzetkülönbség nélkül a’ hon min
den fiának emberi méltóságához mért biztos ál
lást adand. Ez üdvös átalakulás kisebb na
gyobb mértékben áldozatokat, rázkódásokat i- 
üéz elő minden esetben, mert a’ természet fáj
dalmak közt szüli szebb jövendőnknek nemtó- 
jét 5 de igen is függ tőlünk, hogy átalakulásunk 
mentői kevesebb rázkódássnl essék meg, ’» 
hogy e’ tekintetben mindenki megtegye mit te
het egy muíhatlan szent kötelesség. Ezt 
kívánja a’ közös hon java, ezt minden egyes 
polgárnak magán érdeke, ezt a1 méltányosság.

C s e n d e s  á t a l a k u l á s t  i g é n y e l  a’ 
k ö z ö s  hon j a v a .  A’ magyarhoni ország
gyűlés egyik érdemdús követének hatalmas sza
vára, a’ bureaucratiának hyórája megszűnt élni, 
és a’ föld népének szabadsága örökös álmából 
fölébredt: mert a’ pozsonyi országgyűlésnek 
mindkét táblája lelkesen fogadta e’ lelkes szót, 
és a’ mi legkegyelmesebb királyunk, engedve 
a1 kor kivánatának , hivtelen tanácsadóit tlbo- 
csátá és közbizalomra érdemes honfiakat vett 
föl maga mellé. De mig a’ felség és honatyák 
az üdvös átalakulásra vezető fokozatokon né
hány hét alatt át léptek, a’ nép bizalmasan 
és csendesen várt. Nem is késett soká bizal
muknak jutalma, eljött a’ régóta várt óra — és 
már most Magyarországnak minden fiai szaba
dok vallás-és nemzetkülönbség nélkül. Csak ily 
kölcsönös bizalom és józan eljárás szülte e- 
gyetéríés vezethete Magyarországon ily sike
rült eredméoyre. Ellenben ha a1 viszálkodás dé
mona konkolyt vet vala a’ felség, országgyű
lés és nép közé, kibékülés helyett felszámit- 
batlan nyomor és anarchia következett volna bé, 
mely néhány gyászos év után igen könynyen 
vÍ8Z8za vezethetne átalános szolgaságra ; mert 
igen helyesen monda egy köztiszteletben levő 
hazánkfia, miszerint a n a r c h i a  a z o n  h i d ,  
m e l y e n  a’ d e s p o t i s m u s  m é jg v i s z s z a  
t é r h e t  a1 s z a b a d s á g  ho n á b a .  Ily eré
lyes utón vívta ki Magyarország szabadságát. 
Előttünk hasonló átalakulás áll; Erdély rövid 
idő alatt hasonló átalakuláson menend át, és 
pedig ha fiai józanon számitnak ’s cselekesz- 
nek, hasonló békés utón. Sőt Erdélynek sze
repe könynyebb , mert hiszen látja Magyaror
szág példáját, látja a’ sikert , következőleg 
biztosan követheti ez utat, mire az előlépések 
már meg vannak téve.

Erdélynek lelkesebb fiai Magyarom ág új
já születésének legelső liirére, erélyesen fel
léptek, 's mindent megtettek mi hatalmukban 
volt, bogy Erdélynek országos rendei hasonló 
czélra mentőleiébb egy behívassanak. Végre fá
radozásuk csakugyan sikerült, mert szeretve 
tisztelt íókormányzónk közbenjárásával az or
szág rendei majus 29-ik napján egybegyii- 
lendnek. Közelebbi országgyűlésünk óta a1 kö
rülmények igen kedvezöleg változtak, mert a’ 
mi legkegyelmesebb királyunk atyai szivét jó 
honfiak tanácsára fordította , minélfogva alapos 
reményünk lehet arra, hogy ez üdvös átalaku
lás nálunk is magarendén menend végbe, hogy 
ha mind az országos rendek, mind a’ nép kö
telességét teljesitendik; kötelessége leend pe
dig az orzágos reudeknek ünnepélyesen kimon
dani, hogy Erdély, mely pragmatica sanctionk 
következtében az öszszes monarchiának , Leo- 
poldi kötlevelünkoél fogva pedig a’ magyar szent 
koronának tagja, valamint az öszszes alkotmá
nyos monarchiához bún ragaszkodik, úgy más
felől megkívánja, hogy a’ két testvérhon közti 
unió minden halogatás nélkül életbe léptessék; 
kötelelessége leend továbbá nem ú r b é r i k  é-  
s z i t n i, h a n e m  a’ r o b 0 t a 1 i s, á t a 1 á b a n 
a’ f e u d á l i s  v i s z o n y t  m e g s z ü n t e t n i ,  
és E r d é l y n e k  mi n d e n  f i a i t  v a l l á s -  és 
n e m z e t  k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  f e 1 s z a b a- 
di t ni ,  h o n p o l g á r o k k á  t enni .  Ellenben 
a’ népnek kötelessége leend a’ már kiszabott 
időben megteendő országos határozatokat bé
kén bévárni, és azoknak magarendén le
endő megtételét nem akadályozni, csakis ily 
kölcsönös bizalom teszi lehetségessé a’ békés 
átalakulást, mit a’ hon java és minden egyes 
polgárnak magán érdeke egyaránt kívánatossá 
tesz; mert ha az átalakulás a’ békés utat egy
szer elhagyja, nem lesz többé senkinek hatal
mában a’ viharok rohamát feltartóztatni, nem 
lesz ember, bár mely osztályba helyzetté legyen 
a’ sors, ki a" jövendőbe nyugodtan tekinthetne, 
mert ily esetben a’ viszálkodás démona, érde
mesek és érdemtelenek, megtámadottak és meg
támadok között igazság és irgalom nélkül sze
szélyesen választandja számos áldozatit.

Békés átalakulást igényel a’ méltányosság 
is. Ki másokhoz nem igazságos, az szabadság
ra méltatlan; — ez állítás mellett századok és nem- 
zédékek tesznek bizonyságot. Erdélynek alsóbb 
’s felsőbb osztályaiban mindig voltak és van
nak honfiak, kik egész éltökben az alkotmá
nyosságnak és nemzetek felszabadításának szent 
ügye mellett vívtak, igen csüggesztő példa len
ne jövőre minden nemesebb törekvés ellen, és 
árnyékot vetne az egész országra, ha ez üd
vös átalakulás alatt azokat igyekeznék sujtol- 
ni, kik a’ szabadságot számára kivívták. De 
átalában ki mondta ki Magyarország számára 
a’ népnek szabadságát? — A" pozsonyi ország
gyűlés ;- a’ miért is Magyarországnak népe 
iránta hálával viseltetik. Ki fogja Erdélyben a’ 
népet felszabaditni ? A’ kolozsvári országgyű
lés, legyünk iránta bizalommal.

Gyászos példák mutatják, miszerint értet
lenség, indulatosság, telhetlenség gyakran sír
ba dönték a’ nemzetek legszebb reményeit. 
Várjuk bé csendesen a’ már kihirdetett ország
gyűlést; a d d i g  legyen bizalom és méltányos

ság jelszavunk ; csalatkozni, reményiem 1 ten 
után, nein fogiiuk, de ha mégis csnlakoznánk, 
a k k o r  követelés váltsa fel a’ megcsalatott bi
zalmat. Tö b b e n .

Í z  lezárásáról ekép
ir a’ N . U. Apr. 1 1 -én reggeli 8  órakor ele
gyes ülés tartatván , ebben a’ megalkotott tör- 
vényezikkek fölolv.istaitak ; ’s onnan az orsz. 
rr. a’ prímáéi palotába mentek , a’ ho! már 
másfél órával a’ 10 órára kitűzött bérekesitő 
ülés előtt jó sokan vajának, a’ karzat a’ leg
szebb hölgykoszorutól diszlett. Fokonkint a’ 
zsúfolásig telek a’ terem alól felül. E ’ közben 
megjelent néhány testőr ékes öltözetében. A 
jobb oldali karzaton (az ajtótól balon) a’ ki
rályné ő felsége számára szinte trónalaku ülés 
vala készítve, setét vörös bíborral béterilve, 
innen jobbra a’ szegletig világosabb az udvari 
hölgyek számára. — Az elóbbin végre a’ ki
rályné ő felsége, Ferencz Károly és Ferencz 
József föherczegekkel megjelenvén, feléjük len
gett a’ sok süveg és harsogott a’ lelkes f é l 
jen !“ a’ mire ő felségük meghajolva jelenték 
elismerő tetszésüket. Egy két perez múlva 11- 
jult lelkesedéssel tört ki az éljenzés, jelentve, 
hogy már maga ő felsége királyunk is meg
érkezés. Előtte ment Batthyány Imre gr. fő- 
lovászmester kivont pallossal, utána viteték as 
apostoli ; ezt követé néhány testőr. Az éljen 
zést végre a* legmélyebb csend váltotta (<i ; 
ekkor Batthyány Lajos gróf ministereinök be
szélt és monda, hogy örömmel jelent meg ő 
felsége , miként mindig, hu magyarjai közt , 
és megelégedéssel tekint viszsza a’ törvényho
zás működésére; hogy az uj institutiok a* ma
gyarnak fejedelme iránti hűségét, a1 kapcsot, 
a1 nemzet és királyi család közt, csak még 
megszilárdítják Ezután <'S felsége követ
kezőleg szólt :

„Hiv magyar nemzetemnek szivemből <r— 
hajtom boldogságát : mert abban találom föl a’ 
magaraét is. A’ mit tehát ennek elérésére tő
lem kívánt, nenic-ak teljesítettem; hanem ki
rályi szavammal erősítve, ezennel által is adom 
neked kedves öcsém , s általad az egész nem
zetnek , úgy mint kinek hőségében leli szivem 
legfőbb vigasztalását ’s gazdagságát.“

i .ljen , éljen ! harsoga erre , anynyira, hogy 
ó felsége jó soká vala várni kénytelen , míg 
beszéde folytán az alkotott törvényeket kir. ha
talmánál fogva megerősité, éa azokat kedves 
öcscsének (nádorunk ó fenségének) átadó. A’ 
beszédet ismét követelt éljenzés után István 
nádor 5 fensége emelt szót ;

„Császári ’s apostoli királyi felség , leg
kegyelmesebb urunk! Nagyobb örömatel nem 
tölthette volna el felséged hiv magyarjait, mint 
hogy ezen örökre emlékezetes országgyűlés 
bérekesztésére személyesen körünkben megje
lenni méltóztatott. Egy boldogított, háládatos 
nép környezi itt felséged királyi székét, ’s a’ 
nemzet szive soha forróbb szeretettel, több hű
séggel nem dobogott fejedelme iránt, mint do
bog most felségedért, ki a’ jelen törvények 
szentesítése által honunk ujáalkotója leit. Sze
gény a’ nyelv, hogy ezért felségednek illő kö- 
szöuetet mondhasson; hálánkat tetteink fogják 
bizonyíthatni. Mert valamint uj, életerős alap
ra fektetett ezen törvények által a’ magyar ai-
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kotn any , n «r y biztosabb alapot njert ált alóli 
azon szent frigy is ,  mely e’ hazát felséged
hez ’s királyi házához édes kapocscsal köti. 
Legyen Isten áldása felségeden, koszoruzza 
hir és szerencse felséged fejét, ezt óhajtjuk 
szivünk mélyéből , ’s magunkat és édes hazán
kat felséged kir. kegyelmébe hódolattal ajánljuk.“

Kimenvén ő felsége a’ teremből , ismét fe
lé ingának a’ fovegek , és élteték öt, valamint 
ez után a’ felséges királynét, és a’ koronaörö
kös fóherczeget is. Az előteremekben, a’ lép
csőkön a’ kapuig a1 győri és más polgári e- 
gyenruhás nemzetőrök kettős sort képezének ; 
kívül a’ sz. János téren katonaság állott. Most 
a’ már szentesített kész törvények (elegyes 
üléï'ben) az orsz.házi teremben ismét felolvas
tattak.

0  cs. kir. föherczegsége az ország nádo
ra a1 törvények kihirdetése után az országos 
kk. és rr-től következőleg vett búcsút : ,,mél- 
fóságos főrendek ! tek. kk. és rr. Urunk kirá
lyunk jelen országgyűlést bérekesztvén, ezen 
alkalommal utószor gyülekeztünk egybe. Ha 
viszszanézünk országos tanácskozásainkra, ha 
ezek eredményeit tekintjük, bátran el lehet 
mondanunk , hogy a' jelen törvényhozás örök
re nevezetes fog lenni hazánk évlapjaiban, mert 
általa nyertük meg azon alapot, melyen egy 
uj alkotmány dicső temploma emelkedhelik. De 
épen ezért , mert most saját kezünkbe van le
téve nemzetünk sorsa, a’ törvényhozó testület 
tagjainak magasztos kötelességei koráosem szűn
nek m eg, hanem csak változnak ; ’s innen ha
za térvén, mindnyájunk hazafias kötelessége , 
őszintén azon törekedni : hogy az itt elért át
alakulás , mely viszonyaink legmélyébe hat, 
az országgyűlés által adott irányban, békésen 
s igy üdvösen menjen át az életbe is. Egyet

értés és méltányosság legyen jelszavunk ; ne- 
hogy egymás közt meghasonlva valamikép ak
kor játszuk el az Ígéret földét, midőn még kü
szöbén is alig léptünk át. Fogadják már most 
az országos rendek szives köszönetemet irán- 
♦arai bizodalmukért, melyet ez országgyűlés 
folyama alatt sokszór ’s örömmel tapasztaltam 
’« melynek édes emlékét keblem megőrzendi. 
’S midón ezúttal a’ törvényhozási elnökségtől 
végbúcsut veszek , kérem az országos rende
ket , hogy azon uj pályán , melyet változott vi
szonyainknál fogva ő felsége előmbe tűzött , 
engem , eddig tanúsított ragaszkodásukkal kí
sérni meg ne szűnjenek. Én mindnyájuk iránt 
az maradok, ki eddig voltam !;í

Dél tájban a’ nemzeti órsereff ismét ö s 
szejővén , a’ primási p»loia erkélyéről szemlét 
tartó Királyi család előtt csapatonként
elvonult. Ezután a’ zöldfa vendéglő előtt állít
tatott föl egy nagy négyszegbe az egyenruhás 
polgárokkal egyetemben, ’s a’ bécsi tanuló if
júság küldöttségének egyik tagja derék szó
noklat mellett, ’s testvér egybeforradás emlé
kéül egy német szövetségi (fekete, veres, 
arany) zászlót nywjta ajándékul 5 a’ melyet 
Z i c h y  Ot t o  gróf fővezér átvett, és kétsze
ri szónoklattal ’s egy magyar lobogóval vi- 
szonzott. Ez alatt 1 óra után ó felsége pom
pás hintóján, és hat szürkén a’ Dunapart felé 
indult, s a’ nemreti őrsereg kettős sora kö
zött a’ kikötőhöz érvén, itt leszáliottak, ha
talmas dörgő éljenzés és nagy kardcsörgetés 
közben , nádor ő fensége kísérete mellett „Ma
ria Dorothea“ gőzhajóra szállott, a’ mely mi
dőn megindult , megdönliiltek az ágyuk és ta- 
raczkok nemcsak rajta, de a’ többi gőzhajó
kon, a’ partontuli ligetben, főn a’ várban, és 
dörgéoek mig csak a’ távozó hajó látható vala.

És igy fejeztetett bé az 184^-ki ország
gyűlés. Pozsonyban az utolsó.

ItLoIOZSViM* apr. 20. A’ nádort kirá
lyi biztosul kérő felirat ő fenségének leefidó 
kézbesítésére számos tagú küldöttség alakult 
’s ui ! reggel indult fel Budapestre.

Tegnap országgy. követekké választák : 
Gr o i z  G u s z t á v o t  és G y e r g y a i  F e 
i en c i  e t.

T o r t í í i s i i e g y e  k ö z g y ű l é s e .  Az

előzmények baljóslatnak valónak. Voltak, kik az 
egyesülés ellen izgattak, s talán egyéniségek 
ellen is. Voltak olyak is, kik nehezen vették, 
hogy hazánkfiait figyelmeztettük nem igen ked
vező viszonyainkra, s kértük közgyűlésünköni 
megjelenésre. De mind ezek már csak voltak. 
’S hinni kívánjuk, hogy az alaptalan nehezte
lés is már csak volt, melynek egyébiránt szü
letnie sem kellett volna, midőn mi Torda vá
rosának jó polgárságát éppen kíméltük, a’ köz
vélemény itélőszéke elébe azokat sem kíván
tuk állítani, kik az e g y e s ü l é s  nagy ügyé
ben akadályul felléptek volt. Sőt azt mondot
tuk, hogy a* bunsuiya nem ezeket, hanem a’ 
gyalázatosán megbukott bureaucraticus hatalom 
ármánykodásait terheli. Hogy pedig a’ figyel
meztetés használt, ai eredmény megmutatta.

April 9 - ke estén kezdődött el polgári 
ünnepünk. Casinoban valónk, midőn hírül hoz
ták, hogy b. Kemény Dénezs megérkezett, és 
mi mentünk , vagy inkább szaladtunk elébe. 
Szembe találtuk; rövid üdvözlet után váliaink- 
ra emeltük és a’ casinoba körünkbe vivők. A’ me
net folytonos éljenzések között valóságos dia
dalmenet volt, diadala volt az igaz ügynek, ’a 
a’ nem martins 15-kéről dátált igaz ügybará
toknak. A’ derék honfi beszélt az egyesülésről, 
mint Erdély élete feltételéről, ’s ahoz isten ál
dását kérte. Egy óra múlva hasonló fogadta
tása lön Szász Károlynak.

Másnap apr. 10-kén a’ reformátusok ó- 
tordai egyháza tömve vala néppel. Egy a’ vé
gett küldött bizottmány a’ főispán urat bekérte. 
Ki erélyesen intette a’ gyűlést csend-és egyet
értésre, melyre a’ mint igen jól mondó, soha 
nagyobb szükség nem vala mint most. És e l
nöki székéből hirdette az e g y e s ü l é s  igéjét.

Ezután vette a’ szót Kemény Dénezs. Ki 
egy nagy beszédben megmutatta, hogy szá
munkra nincs polgári üdv az e g y e s ü l é s e n  
kívül ; hogy az u r o é r i  v i s z 0 n y 0 k meg
szüntetése, és a’ k ö z t e h e r v i s e l é s  egye
seknek nemcsak nem árt, de eszközei leven , 
a’ gazdászat, műipar és forgalom felvirágzásá
nak , nagyobb jóllétet eredményeznek ’s ez által 
egyfelől, a’ válaszfalak lerontása, ’s érdekegye- 
sités által másfelől a’ h o n t  biztosi) állásba 
teszik. Tehát indítványozta az e g y e s ü l é s t ,  
’s az erről és az úrbéri viszonyok kárpótlás 
melletti megszüntetése és a’ közös tehervise- 
lésrőli intézkedhetés végett egy minélelőbb tar
tandó országgyűlés iránt a’ fökormányzónak kül
döttség általi felszólítását ; és a’ belbátorság 
íentastása végett őrsereg felállítását, ez utób
bira nézve bizottmány kinevezését ’s a’ fő- 
kormányszéktől az őrsereg számára szükséges 
fegyverek kérését.

A’ beszéd fényesebb helyeit kitörő é l j e n 
z é s e k ,  az indítványt á t a 1 á n 0 s t e t s z é s  
követték. A’ főispán ur az indítványt hatá
rozatul rögtön kimondotta. Csak egy szó e- 
melkedett az ellen, hogy fegyverek ne kéres
senek fegyvertárokból. Ezen szónak aggoda
lom, az aggodalomnak pedig alapja az vala, 
nehogy ez által mint a’ székelyekre önkényi- 
leg a’ fegyver ránknyomassék. Szóló— egy Nagy 
István nevű polgártársunk az értelmesebb osz
tályból — kívánta, miszerint mindenki ön fegy
verével készüljön fel. De Szász Károly meg
mutatta egyfelől ennek nevetséges voltát, más
felől lehetetlenséget ; meg azt, hogy az aggo
dalom nem alapos, mert senki az őrseregbe 
bésoroztatásra nem kényszerittetik , az minden
kinek hazafi-ágától váratik ’stb. Ezzel a’ fegy
verek megrendelése iránti kérés helyessége, 
szükségessége másodszor kimondatott. A’ fő- 
kormányzóhoz küldöttség, a’ megyei őrsereg 
létrehozására bizottmány neveztetett ki. Alsó- 
Fejér és Kolozsmegyék körlevelei, melyekben 
határozataik felöl értesitnek, azoknak párto
lására és a’ Magyarbonnali egyesülésre felhív
nak , a’ megelégedés élénk örömnyilvánitása 
mellett felolvastattak. A’ követeknek szózatolás 
utjáni választása fóispáni előterjesztés követ
keztében helyeseltetek ’S ezzel a’ napi il
lés eloszlott.

De a’ piaczon a’ nép öszszesereglett. Az 
előtt ott nem látott nemzeti szinü lobogó tűze
tett ki n városház egyik ablakán, lobogók leng
tek a’ nép között, és zene harsogott. Nagy 
István népszónoklatokat tartott, melyekben volt 
jó is, ’s elmés ötletek a’ megbukott tisztura- 
lom zsarnokságáról. A’ követeket , kik aztán 
meg is választattak , kikiáltotta, ’s a’ nép 
éljenzésével ismételtette.

Következett political lakománk. Melyen fő
ispán ur poharat emelt ö t ö d i k  Fé r d  i n á n  d 
magyar királyért. Kemény Dénezs az e g y e 
s ü l é s é r t ;  ismét Magyarhon alkotmányos ki
rályáért ; a’ nádorért, a’ magyar ministerium- 
ért ; a’ bécsi népért. Szász Károly a’ frank , 
magyar és más n^pek szabadságáért, 9-ik Pius 
pápáért. Kemény Samu gr. a’ szerencsétlen 
lengyel nép, szabadságáért. Ezekután következ
tek egyes személyekérti pohárköszöntések.

Délután a’ követek választása foglalkod- 
tatta a’ kedélyeket. A’választás eredménye lett, 
hogy a’ már előzőleg közlótt követek megvá
lasztattak.

Este a’ piaczi házak ki világíttattak. Mi 
pedig fényes fáklyás menettel roppant nép kí
séretében indultunk Veres Lajos érdemes pol
gártársunk házától Kemény Dénei9 szállása felé. 
Útközben s z a b a d s á g ,  e g y e s ü l é s ,  j o g 
e g y e n l ő s é g ,  t e s t v é r i s é g  éljeneztettek. 
A’ tisztelgés eredetileg Kemény Dénezsnek és 
Szász Károlynak együtt volt rendezve. De 
Szász Károly már elment volt. És igy csak Ke
mény Dénezsnek adhatók meg a’ mi ót oly mél
tán illeti, méltánylásunk polgári adóját; de 
kérők, hagy ugyanazt Szász Károlynak is vin
né meg. Mit örömest tenni ígért. Ugyan ekkor 
Kemény Dénezsnek átadánk egy az 6 számá
ra készített lobogót.

Más nap apr. 11-kén a’ követek azon e-  
setre, ha Kolozsvártt az országgyűlés a’ pesti 
országgyűlés megnyitásáig meg nem tartatnék, 
felhatalmaztattak a’ magyarhoni gyűlésre fel
menni , és ott az egyesülés tettleges végre
hajtását eszközölni. Ezen gyűlésen a’ követek 
feleskettettek.

Több óvakodók által valami óvás adatott 
bé az e g y e s ü l é s  ellen. De Kemény Dénezs 
éles és czáfolliallan észrevételei következté
ben viszszavétetelt, ’s éppen egyik óvakodó 
által elszakasztatott.

Kemény Farkas b. szóba hozta, hogy a* 
bankjegyeket Tordán a’ kereskedők sem akar
ják elvenni, hogy valami zsidók azoknak ér
tékükön alóli béváltásával üzérkedednek, ez i-  
ránti rendelkezésre hivta fel a’ gyűlés figyel
mét. Főispánra bízatott szükség esetén a’ kel
lő intézkedések megtétele.

A’ megyei tűzkármentó társulat három év
re alakulván, ideje a’ jövő májusban kitelnék. 
A’ gyűlés most még egy évre meghoszszabbi- 
totta, úgy mindazáltal, hogy a’ kinek tetszenék, 
kötelezvényét kivevén , egy hónap alatt 
kiléphet. A’ szabályok, mivel a’ mostani idők 
nem engednek azokkal foglalkodoi, maradnak 
azok, a’ melyek voltak.

Este ismét Veres Lajos polgártársunk há
zától — kire nézve átalánosan meg kell je
gyeznünk, hogy az idő szellemét felfogva nem
csak a’ tisztelgésekben mutatja buzgalmát, ha
nem észszel és tettel ügyeink vitelében tiszta, 
áldozatkész hazafiságot tanúsít — fáklyásmenet 
indult meg az átmenő Sivkovics ezred hangász- 
karával ; ’s tisztelgett a’ főispánnak, egyik kö
vet Bánfi Jánosnak, mivel Kemény György nem 
volt jelen ; ezredes Vernbárd István és neje 
Kemény Karolinának ’s szeretett apja, a’ pol
gár szellemű Kemény Farkasnak; ’s innen a’ 
mint értesülve vagyunk, azon ezredbeli, bizo
nyos helyen egybegyült tisztikarnak.

Más nap apr. 12-kén. A’ fókormányzó- 
hoz küldött küldöttség meghozta az országgyű
lés máj. 29-kére kitűzött határidejét, melyet ö- 
römmel fogadánk. Úgy azon ajánlatot is, hogy 
az őrsereg számára szükséges fegyverek a’ 
fegyvertárból adatni fognak.

Azon ifjúságnak, mely részint Enyedröl,
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részint a’ helybeli egységhivö rokoniük isko
lájából jelen volt, ’s a’ nagyszerű ügy átvite
lében, népszerűvé tételében munkás részt vett; 
az ifjúságnak, mely a’ világesemények eldön
tésében mindig és mindenhol oly fontos szere
pet viszen, mely a’ kor igényei felfogásában 
mindig és mindenből előlment ’s elől megyen , 
őszinte polgári köszöneíünket nyilvánítjuk , "s 
kívánjuk, hogy a’ haza szent ügyében bébizo- 
nyitott önzéstelen lelkesedését egy jobb , egy 
dicsőbb polgárilét gyümölcseinek élvezhetése 
jutalmazza. Helybeli egység hivő rokonink ta
nodája falain látta először Tordaváros polgár
sága nemzeti lobogónkat apr. 6-án kitűzve, 
melynek élénk színei, az átalános szabadság 
szinvegyülete a’ hozzá nem szoktatott szeme
ket egyelőre fájdalmas káprázatba hozta volt. 
De az ember szeme úgy van alkotva, hogy 
csak szoktatni kell, ’s ha ép, megszokja a’ nap 
fényes sagáraival mint a’ sas szembenézni. A’ 
szabadság lobogóját előbb látni kellett, hogy 
kezeinkbe foghassuk. Köszönet az iskola igaz
gató tanára Darkó Mihálynak is, ki a’ kormá
nya alá bízott ifjúság lelkesedését az e g y e 
s ü l é s  ügyében nem lehangolni, hanem azt 
buzditni polgári kötelességének tartva, a’ pél
dát maga adta.

Jövő alkalommal Udvarhelyszék Kolozs
várról viszszatérö küldöttségének Tordán mi- 
kinti fogadtatását közlendjiik.

S z a b ó  Laj o  s.
A r a n y o s s z é k -  apr. 12-én kimond

ván az uni ót ,  k ö z t e h e r v i s e l é s t  és u r- 
bé ri v i s z o n y o k  megszüntetését, követeivé 
választotta C s i p k é s  S á n d o r t  és G y a r 
mat  h y S a m u t .

l i ő v á r v í t i é k  apr. 10-én magát Ma
gyarhonhoz tartozónak nyilvánitván, K a t o n a  
M i k l ó s t  és B u d a  S á n d o r t  küldötte fel 
követeiül. Főkapitánynak a’ lelkes gróf T e l e 
ki  S á n d o r t  kérik.

K ü k ü l  l ő n i e  IXSe  is megválasztotta 
követeit: B e t h l e n  F a r k a s  és ifj. B e t h 
l e n  G á b o r  grófokat.

A k r u ü ü . i n y á n  apr. 7-kén minden 
korkérdés a’ legjobban ment keresztül. Köve
tek: F ű z i  S a mu  és F e r e n c  zi D á v i d .

ÍVII ú jsá g  «V k irő ly fő lü öE i ?
Kiknek keblét emberszeretet hevité , kiknek 
lelkek igazságért szomjazott, kik nyilván vagy 
titokban szabadságnak áldozának , kik a’ népek 
elnyomott sorsán olykor fájdalomkönynyeket 
hullatának, ’s dolguk jobbra változásáért imád
kozván , erejök szerint azt elósegitni is törek- 
vének , szóval: azon jobbak, kiket az eddigi 
állapotok ki nem elégítvén , emberiebb formák
ért , több , szélesebb szabadságért, igazságo
sabb jogosztályért epedének, k i v á l t  p e d i g  
m a g a  a’ n é p ,  mely már már érzetére, vilá
gos tudására kezd jöni a* roppant változásnak, 
melynek ót a’ gondviselés és a’ körülmények 
hata*ma elébe viszi, v á r ,  h i s z ,  r e m é l ,  
ö r v e n d .  Felemelt fővel, nyilt homlokkal kezd 
járni valahára a’ szabadság gyermeke, fel kezd 
egyenesedni maga a’ százados terhek alatt meg
görnyedt nép , mint a’ bérezek erösbülő sudara 
’s léteiét, ember voltát, jogait érezni kezdi. 
Isten, népek istene! legyen hála neked, hogy 
e’ változást, e’ dicső látományt megérnem en
gedted. Isten, népek istene ! legyen hála ne
ked , hogy anynyi küzdés után végre győzelmet 
ndál a’ jó ügynek ’s barátinak, hogy anynyi 
nyomás és szenvedés után őrömet adál végre 
e’ népnek, melyet járom és szolgaság már már 
végképp megtörendő vala.

így  a’jók, kiknek lélekismerete tiszta.
Ellenben azok, kik álnokság utainjárának 

teljes életökben, kik a’ hatalom vak eszközei 
valának , kik törvény adta polgári jogokat má
sok kizárásával bitorlának, kik magyarföldön 
magyar státusjövedelmekből élvén , gyűlölői 
voltak a’ magyar nemzetnek, ellenei hazának 
és koronának , a’ számtalan titkos kémek, ár- 
mánykodó jezsuita-papok, a’ németség terjesz
tésére küldött, a’ nyilván magyarság iránti ro- 
konszenvet siznlö, titkon mégis anti-magyar ér

zelmü, a legnevetségesebb gyávaság mellett 
is pharizeuskodni akaró, a’ magyarnak évek ó- 
ta boszut esküdt, valamint mindazon végrél- 
küli dii minorum gentium féle kir. hivatalnokok, 
katonatisztek, kik eddig a’ bécs-udvari közép
ponti hivataloktól várván üdvösségüket, kapván 
tanácsot és bátorítást, törvényeinket, alkotmá
nyunkat lábbal tapodák, a’ németség, és ud
vari decretumok uralkodását a’ magyarnyelv és 
nemzetiség elnyomásával megalapítók , kik ed
dig elő csak úgy fitymálták , keserítették , zsar- 
nokolták a’ szegény magyart, kik Kübeck és 
Rosenfeld mindenhatóságában bizva, a’ régi 
kormány örökkévalóságát bive, a’ valahai ha
táskör nyerés és boldogulhatás eszközeit utált 
kezeikben , sárkány körmeik között tartva , meg
alázók , szolgájokká tevék, pórázon vezeték 
néha még a’ legtalpánállóbb magyart is ,  a’ 
gyengébbeket pedig nyelvük, nemzetiségük, 
characterök sót szinte bőrükből is kivetkezteték, 
szóval: kik igazság, humanitas, és törvény e l 
len cselekedének , sötétséget, tyrannismust és 
szolgaságot terjesztőnek, most midőn a’ sza
badság hajnala felpirult , a' számadás ideje el
jött , midőn a’ bünhödés napja közéig, mosta’ 
dolgok megváltozása után , részint még vicz- 
kándoznak, az önálló magyar kormány gondo
latára boszankodnak , ajkaikat harapják , cse
kély hatalmukat a’ vonaglás e’ végperczeiben is 
használják, mások ellenben okosabbak megha
jolni a’ körülmény vaskénytelenségének, haj
landók capitulálni, azonban mégis t ű n ő d n e k ,  
t a n a k o d n a k ,  f é l n e k , ,  r e s z k e t n e k !

Es én nem háborítom őket jámbor foglalko
zásukban. Hisz ez első tettök, melylyel vala
kinek nem ártanak. E’ szerencsére ók rég ér- 
demesiték magukat. Hiszen meg van Írva : me g -  
látogatom az atyák vétkeit a’ fiákban ; isten i- 
gazságos. Isten éltesse őket soká, hogy bűn
hődjék ki vétkeiknek sokaságát !

Ez átalán véve király földön — úgy hisz- 
szük máshol is — a’ k e d é l y e k  s t a t u s  
q u i s - e .  Maga a’ föld ellenben, bár sok bűn 
emléke terheli, dúsan tenyészetnek indult ’s a’ 
mező most is vidáman zöldelik. Mintha tudná, 
hogy elnyomott fiaira Erdély többi népével e-  
gyetemben nem sokára a’ szabadság napja fel- 
jövend.

Mi újság a’ király föl dön ?
A’ szász és német ifjúság ’s még némely 

éltesebb férfiak is német cocardát (fekete-arany- 
szin-veres} viselnek. Elszakadási vágy syrobo- 
luma az igaz , tehát honárulás, ’s mint ilyent 
jogunk lenne keményen megróni. Azonban hagy
juk kedvüket telni. Hadd viseljék szegények ! 
hisz egyik jelszónk a’ szabadság. Hogy ők rosz- 
szul értik a’ szent szó fogalmát, az ók sze
rencsétlensége. Mi örvendjünk, hogy az ország 
dolgát nem e’ cocardás urak döntik el. Azt a- 
zonban még sem mellőzhetem megjegyzem, 
hogy a’ mint szász polgártársaknak nnio-ró- 
zsáink rósz vért kezdvén okozni, súrlódások 
kikerülése végett — korántsem pedig felsőbb 
bétiltás következésében, mint némelyek alapta
lanul állítják — néhányon elég loyalisok voltunk 
letenni, úgy miis megkívánhatnék ama kölcsö
nösséget , hogy efféle németországgali coquet- 
tirozást tanúsító iskolás demonstratioktól kímél
jenek meg.

Szebenben köt hir szerint a’ lerontott vár- 
kapukat és várrészeket újból felépítői, a’ várt 
köröskörül védelmi állapotba tenni szándékoz
nak. Úgy látszik a’ szebeniek nem hisznek a’ 
kolozsvári középkapui felírásban:

Hostis ab insidiis dominus (mai időben ez 
ur az igazság, jog és szabadság) nisi prote
gat urbem,

Excubiae humanae praesidiumque nihil.
A’ nemzetőrség száma eddig elő! 1600 

egynéhányra megy. Főparancsnokuk lesz az is
pán. Többi tiszteiket maguk választandják. Ám
bár a’ bel tanács megkisérté a’ kijelelést ke
zére játszani. Oh bureaucratia , oh te hires köz
ségi rendszer! Fegyvereiket Stájerhonból ho- 
zatandják. A’ gyakorlatok már is folynak ke
ményen. Sok szerencsét hozzá. De ha az es

küformában a s z á s z  n e m z e t n e k  i s  hii- 
s é g e s k ü v é s  nem foglaltatnék, higyjék el 
ÖQök , ma néhány százzal volna nagyobb órser- 
geik száma.

Némelyek azon törik fejőket, hogyan le
hetne a’ királyföldön le\ ő catholicus nevelőin
tézetekből Emiért nem reformátusokéiból is?  
Mert itt* nincsenek kezükre dolgozó remet plé- 
bánusok} a’ magyar nyelvet kiküszöbölni. Így 
p. o. Szebenben nem rég tekintélyes szász fér
fi , állítólag a' polgárok felhívására, folyamo
dott cathol. püspök Kovács Miklós ő nmlgahoz 
a’ szebeni cathol. gymnasiumból a’ magyar ta
nítóknak elbocsátása # }  ’s helyükbe nemet nj- 
kuaknak kinevezése iránt. Azonban miga’ cath. 
főpásztori széken a tisztelt férfi ül , nemzetisé
günkén ily ármányok tudjuk csorbát nem ejte
nek. . . .  ’S kik e’ tervet forralják, a’ mull or- 
szággy. m.nyelvi t.czikkre hivatkoznak , mely 
in g r e m i o  n a t i o n i s  s a x o n i c a e  a’ né
met nyelvet emeli diplomatirussá. Uram isten ! 
hová mehet az emberek boldogtalansága. Jó 
lesz ez elv nyomán a’ reform, papokat is né
met egyházi szónoklatokra szoritni, a’ tarto
mányi föbiztossági hivatalt, valamint a’ királyi 
kincstárt is — mert a’ hadi tanács ez elvet még 
mielőtt megszületett volna , törvény ellenére kö
vette — német nyelvem ügykezelésre kénysze
rítői, (közbevetőleg legyen mondva: az elsőnél 
a’ haditanácscsal szemben , az utolsónál a’ bányá
szati, harminczadi, számadási, pénztári és só
ügyekben törvény ellenére, ’s a’ magyar nem
zet gyalázatára csekély kivétellel még most is 
németül megy; e t  h o c  s e n a t u s  i n t e l l i g i t ,  
c o n s u l  v i d e t !  Ugyan hol vannak, kik a’ 
mi t ö r v é n  y ő r e i n k ? }  hiszen ezek is in 
gremio vannak. Már k é s ő .  Országgyűlés és 
unió ! Meghozandják ezek majd az orvoslást.

31i újság a’ királyföldön ?
A’ sajtószabadságot tettleg életbe léptet

ték. Idvezlem az erélyes bátor lépést, Azt 
mondják ők — és énis vallom — miszerint ha
zánkban a’ censura törvényelleni, legalább tör- 
vénykivüli. 0  felsége törvényen kívül hozatván 
bé, midőn birodalma minden provinciáinak ugyan 
akkor Erdélynek is sajtószabadságot engedett , 
’s a’ mint azt előbb törvényen kívül béhozá , 
szint azonképp most fel is fiiggesztheté. (Folyt, 
köveik.} R a d o  G.

K Ő Z S  apr. 15- A’ nemzeti őrsereg vá
rosunkban már létre jött. Az őnkintesség alap
ját állítottuk m eg , ’s már is három- négyszáz 
között áll az ajánlkozók száma. Követséget kül
döttünk a’ korm.székhez 500 fegyverért. Teg
nap este 6 órakor állott ki egy tized elsőbben 
az őrhelyre. Az őrség taraczkok dörgései ’s a’ 
Itákóczy-induló zenéje között kezdődött meg. 
Orházzá tétetett a’ piaczon a’ tanácsház végé
ben levő veres bolt, melynek boltozolán a’ két
fejű sas bémeszeltetett. Az őrség csak éjjelen- 
kint áll ki ’s figyel fel a’ város csendére.

Most vannak készülőben az őrház elébe ál
lítandó nemzeti szinü sorompók ’s faköpenyeg.

Az őrsereg zászlóját városunk hölgyei ál
lítják ki ’s készítik.

Husvét harmadnapján a’ zászlót felszen
teljük , ’s alatta esküt teendünk le a' hon és 
király iránti hűségre. Akkor este az őrsereg 
részére fényes bál van tervezve.

Míg a’ kormányszék utján fegyvert nyer
nénk , addig saját fegyvereinkkel állunk ki.

A’ fegyvergyakorlat elkezdődött ’s foly
ton foly. Me d g y e s  L a j o s ,

nemzetőr.

k ü l f ö l d .
O r o s z o r s z á g *  A’ P e t e r s b u r g !  

újság szerint, Oroszország nem bánja, keres-

*) De hogy. Vetek volna isten ’s a’ haza ellen. 
Nekem van Szerencsem e ’ tanárokat ismerni. Vilá
gos fe jű ,  meleg keblű , határozott jellemű férfiak 
ezek ,  ’s mi legtöbb, talpig magyar em berek! Díszé
re válnak a’ catholicus clerusnak. Értik ők az időt 
a’ m e l lb e n ,  ismerik a’ viszonyokat, melyek között 
élnek , ’s mert hivatásuknak emberül megfelelnek , 
azért szeretnék némelyek másokkal cserélni lel. Is
ten mentsen. Elmozdításuk vétek volna isten és ha
za ellen. B é k ű 1 d ő.
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ee nyugati Kurőj>u társasági boldogságát a’ re- 
volutiokban, ’s vá’aszsiou oly igazgatási for
mát, milyen tetszik 5 Oroszország a’ haladás 
kérdésének megoldását fejedelmei bölcsességé
re bízza , meg lévén győződve, mikép a’ régi 
rendszerhez kell szorosan ragaszkodnia, kü
lönben politikai hatalma, hitele, kereskedése, 
ipara, nemzeti gazdagsága tönkre jutnak. Há
ború esetére Oroszország a’ birtoklás mostani 
állapotját, melyért kezességet vállalt volt, nem 
fogja szeme elől eltéveszteni, ’s nem fogja en
gedni, hogy a’ politikai ’s földbirtoki egyen
súly, n é z e t e  ellenére, változtatást szenvedjen. 
Szóval, szigorú neutralitással szemlélvén az 
eseményeket, nem fog senkit megtámadni, ha
meg nem támadtatik.....Tág értelmű politikai
nyilatkozat , melynek színét és fonákját is al
kalom szerint használhatni.

Azonban Oroszországnak most csak 60 e- 
zer embere áll Lengyelországban , mint írják ; 
mert mig a1 nagy terjedtségü birodalom távo
labbi részeiből a’ f e l e s l e g e s  sergek meg- 
érkezendnek, addig sok hónap fog eltelni, 
mely idő alatt Oroszországban, mint egyebütt, 
sok nem r e m é l t  dolgok történhetnek.

A’ W e s e r  Z e i t u n g  szerint ú g y  P e -  
t e r s  b u r g b a n  mi nt  ’M o s k a u  ban moz 
g a l m a k  ü t ö t t e k  ki.

l%rtíuaacf la Ofifi. R e r 1 i II. C h a m p h a u s e n 
ministereínök a’ múlt egyesült országgyűlési el
lenzék jelesebb tagjaiból alkotott ministeriumot; 
mert gr. Ar n i m a moderado conservativ, de 
csak a’ régi rendszer által saturait minister, a’ 
közohajtásnak engedvén, viszszalépett. Uj rend
szerhez elhatározott uj emberek kellenek.

C h a m p h a u s e n  az egyes, országgyűlést 
a’ király nevében kinyitá, melyet nem sokára 
örökre bé fog zárni. A’ tanácskozások nem kü
lön curiákban , hanem vegyes ülésekben fog
nak folyni. A’ városi polgárság képviselői til
takoznak a’ kir. propositio azon pontja ellen, 
mely a’ frankfurti német országgyűlésre kül
dendő 113 porosz képviselő választását a’ 
rendekre bízza; ók e r e d e t i  v á l a s z t á s t  
kívánnak.

B é r l i  n ben eddig hallatlan jelenet — egy 
n a g y  n é p g y ü 1 é s határozatait a’ király e-  
lébe terjesztette. A’ népgyülés hivsége iránt 
butositó küldöttségnek a’ király a’ következő 
őszinte szavakat monda: ,,Ah ! inkább szere
tem népemet, mint magamat. Oly nagylelkű
séget mutatott hozzám Berlin, milyent tán a’ 
világon egy nagy város sem mutathatna.u

P o s e n  tartomány kormányzója, B e u r 

ma n n ,  viszszatért Berlinbe, mint már feles
leges tisztviselő ; mert már Poroszhon csak 
védura, de nem igazgatója többé Posennek , 
mely polgári és hadi tekintetben maga magát 
rendezni kezdette. P o s e n  mart. 24-én a’ n e 
m e s s é g  é s  mi n d e n  o s z t á l y z a t i  k ü 
l ö n b s é g  m e g s z ü n t e t é s é t  k i h i r d e t -  
t e *, polgári 's katonai bizottmányok alakulnak, 
s fenik a’ kaszákat, mig a’ szénacsinálás i- 
deje bekövetkeznék, ha szükség kívánná a’ 
n a g y  e l l e n s é g  lekaszálására.

A’ kormány meghatározta S c h l e s w i g -  
Ho l s t e i n n a k  segélyt küldeni. Erre az án- 
gol kormány kinyilatkoztatta , mikép ha porosz 
sergek a’ dánföldre lépnének, azt h a d i z e 
n é s n e k  venné. De nem Írják, vájjon P a l 
me r s t o n  lord a’ hőségeket is dánföldnek te
kinti , mert ezen esetben nagy baj és zavar kö
vetkezhetnék.

H a n n o v e r .  Az országgyűlés mart. 28-  
án megnyílt. A’ közelebb múlt és jelen közti 
kü!önbség sehol sem lehet felötlóbb , mint a’ 
megnyitás ünnepélyénél. Bégen az országhátba 
menő király aranyozott szekerét vörös szinü 
szerszámokban prüszkölő topogó nyolcz fehér 
ló vonta, mindeniket porozott hajczopfos cseléd 
vezette, a’ szekeret rogyogó testőrök és se
gédtisztek serege környezte, harang-és ágyu- 
szó kisérte. Az idő szelleme mindezen fényt 
letörölte : az udvari ’s katonai ragyogó egyen
ruhák helyett most 4000 nemzetőrt sorban áll
va ’s az örvendező népet vasárnapi ruhában ’s 
vidám arczczal lehetett látni. Régebben a’ trón 
mellett csillagokkal, rendjelekkel beboritott mel
lű tarka barka excellentiák állottak , az alkot- 
mánytipró S c h e e l e  vezérlete alatt ; most ott 
S t r i r v e ,  az országgyűléstől erőszakos esz
közökkel eltávolított és üldöztetett S t r u v e  
egyszerű fekete frakkban állott, ki tiszta ön
tudatával keblében inkább diszére van a’ trón
nak, mint ama csillagos mellű férfiak.

A* második kamarában T ü n e t e i  a’ kö
vetkezőket indítványozta : a’ főrendi kamara el
törlését; a’ majorátusok ’s fidei commissumok 
meg nem engedését ; a’ nemesi bank megszün
tetését; az oly kolostorokban, melyek el nem 
töröltetnek, a’ nemesi kiváltság elmellőzését: ’s 
azon esetben, ha ezen javaslatok lényege rög
tön határozattá nem válik , a’ kamara feloszla
tását ’s uj választást.

F e r e n c z  K á r o l y  fóherczeg trónörö
köst a’ császár segédtársul fölvette. Enuek el
ső szülöttét F e r e n c z  J ó z s e f e t  csehorszá
gi főkormányzónak nevezte ki.

O l a s z l i o n .  Lombardiából kitisztáit i- 
gaz híreket adni bajos , mert a’ kormány nem 
igen közli az onnan vett tudósításait ; a’ más 
utón érkezteken úgy érzik a’ párthajlam sza
ga , mikép kényszerülünk biztosabb hirek ér- 
keztéig, hallgatni. Anynyi bizonyos, hogy 
R a d e c z k y  V e r o n a  és Ma n t u a  között 
szállott táborba, hogy a’ sardiniai király és 
két fiai Lombardiában állnak 40,000 emberrel , 
’s hogy már austriai és sardin. csapatok közt
kevés öszszekoczczanás volt..... Két valósulást
váró nevezetes hír érkezett : egyik a z , hogy 
S a v ó  y a tartom, a’ sardiniai királyság Frank
hon felőli része, a’ respublicát kikiáltotta Cham- 
bery-ben ’s Frankhonhoz szándékozik csatla
kozni ; másik az, hogy egész Tyrol, Olasz
hon ellen haragra gerjedvén , a’ császár és bi
rodalom mellett fölkelt. De ezen tudósító azt 
is közli, hogy Ma g y á r  hon 100,000 embert 
állít ki O l a s z h o n  e l l e n ;  mely kényes pont
ra nézve a’ magyar ministeriumnak merőben el
lenkező határozatát közlik a’ magyar lapok. E’ 
mellett nemcsak az Őst. Z e i t u n g  és Őst .  
L l o y d ,  sőt épen egy tyroli tudósító is ja
vasolják a’ kormánynak , hagyna fel Lombar
diának — mely a’ régi gyűlöletes és fonák kor
mányzási rendszernél fogva már el van veszt
ve — viszonti erőszakos meghódításával, mert 
Lombardiának, Galliczián.ak erőszak általi meg
tartása inkább gyengítőé mint erósbitné Austriát ; 
mert Némethon kimondotta, mikép német fajú ’s 
ajkú tartományait idegen hatalom alatt tovább nem 
szenvedi, úgy az idegen tartományokat örömest 
kibocsátja kebléből ; mert a’ földfoglalás ’s e-  
zeknek nagy áldozatokkal! megtartása ellenke
zik az uj alkotmányos rendszerrel ; mert e l
tűntek azon idők, mikor a’ fejedelmek a’ né
peket portékáknak , az embereket értök tenyé
sző házi barmoknak tekintették, adták vették , 
cserélték berélték.

P á r m a. A’ herczeg regensséget nevezvén 
ki, egy nyilatkozatában fájlalja, hogy eddig i- 
degen béfolyás alatt kellett állania, ’s jöven
dőre saját és herczegsége sorsát a’ római pá
pa , toscaoi nagyherczeg, ’s A l b e r t  király 
határozatuk alá veti, remélvéo, hogy ezek mél
tányos ítéletet fognának hozni.

Róma.  A’ pápa a’ jesuitákat néhány szép 
szó mellett elbocsátotta. L o m b a r d i á b a  Mi
mából 1200 önkintes indult meg, de azután 
8000-re szaporodtak.

N á p o l y .  A’ siciliai parliament első ülé
sében F e r d i n a n d o t  királyának kikiáltotta.

Ü T É S E K .

É r ti .  HI®’»«!!© 3 5 2 -Ili sæâssaàltoa á p r i l is  2 0 -á n

(2 )  A’ bankigazgatóság, az, austriai nemzeti bank állását folyó évi mart. 
?8-ról ezennel köztucíonaásra juttatja.

Az  a u s t r i a i  n e m z e t i  b a n k  á l l á s a  m a r t .  28-án 1848.
V a n .

Pengő p é n z ........................................................................................ 53,155,185
Leszámítolt váltók 5 — 95 napi lejárattal . . . .
Letett zálogon előlegezés mellett , legfeljebb 90 nap

alatt k i f i z e t e n d ő k .............................................................. 12,213,600
Biztosított slátusadósság . . . .  . . . . .
Biztosított kölcsön Magyar h o n b a n ...............................

K e l l .
forgásban levő b a n k j e g y e k ............................................
f o ly ó  számadások letisztázása .....................................
Bankalap 50,621 darab részvény után egy egy rész

vényérték eredetileg 600 pftjával . . . .

fr. kr.
34%

, 83,240,138 26

. 12,213,600  
. 81,185,234 21%

1,077,587 7

230,871,745 30%

. 198,392,665 - -
2,106,480 30%

, 30,372,600 —

Bécs , 1 -ső api 1848.
230,871,745 30%

B. L é d e r e r  K á r o l y ,
bank-kormányzó. 

L i e b e n b e r g  L e o p o l d ,
bank-igazgató. (3)

Gyors utazási hirdetés.
(3) A’ Biásini gyors utazási intézete ezennel hírül adja, misze

rint folyó év és hó 28-ikán az első gyorskocsi fog indulni Kolozs
várról Sz. Újváron Dézsen keresztül, egy előre még csak Bósz- 
terezéig , némi nehézségek elhárintása u tá n ,  Bukovinába is a’ pesti 
és brassai gyorskocsikkal kapcsolatban.

A’ Gyorskocsi indul Kolozsvárról Sz. Ú j v á r r a ,  Dézsre és 
Beszterczére minden pénteken reggel 4 órakor Beszterczéről visz- 
sza Kolozsvárra minden szombaton reggel 4. órakor. Egy hely fi
zet 30 font szabad podgyászszal, Kolozsvárról Szamosujvárra , vagy 
viszsza , lf .  30 xr. Dézsig 1 f. 50. Beszterczéig 4 fr. 40 xr.

Az intézet gondoskodott a’ lehetőleg gyorsabb eljuthatásról 
Pestre , és az eddig létezett gyorslovakat a’ t. ez. uraságok hintó
ba újra felállította, S zo lnokig ,  azon megjegyzéssel hogy a’ Szol
nokra jutott kocsiknak 3 hónapig fizetés nélkül ügyelet mellett 
ke s i szint is adand. A’ Biásini gyorsutazási intézetéből.

Pesten Aprilis 9-ik 1848. ‘ (3)

Eladó orgona. 2)  C íigellca  á s v á n y
(6 )  Egy négy oktávás, ’s hat vál- g y o g y - v i x  1 4  i l  V V  i l  S Z >  
os uj Ízlésű, nagyszerű orgona J ó z s e f  kereskedésében árul— 
zárban 230 szám alatt K o n n e r t  tátik 0 )

tozatos 
az óvá 
M á r t ó  n n á l  eladó. (6)

Szerkeszti és sajá t betűire! nyomatja Ifi é Ii e s S à  in 11 e 1.
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